
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Asegurarse de que el aparato no esté conectado a la corriente antes de proceder 
a su montaje.

• Desenroscar la tuerca (4) y la arandela de plástico (3) de la varilla roscada (1).
• Fijar la varilla roscada (1) el vidrio base (2), asegurando con la arandela de plá-

stico (3) y la tuerca (4).
• Colocar la bombilla (5) en el portalámparas (6) y por último enroscar el cristal (7).
• Conecte el enchufe a la red (8).

Español

ASSEMBLY INSTRUCTION

Check there is no network voltage before installing the equipment.

• Unscrew the nut (4) and the plastic washer (3) of the threaded rod (1).
• Attach the threaded rod (1) the base glass (2) securing it with the plastic washer 

(3) and nut (4).
• Insert the bulb (5) into the lamp holder (6) and screw the glass (7).
• Connect the plug to the electrical power supply (8).

English

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

Assicurarsi che non sia presente tensione di rete prima di procedere all’installazione 
dell’apparecchio.

• Svitare il dado (4) e la rondella in plastica (3) dalla barra filettata (1).
• Fissare alla barra filettata (1) la base in vetro (2) fissandola con la rondella in 

plastica (3) ed il dado (4).
• Infilare la lampadina (5) nel portalampade (6), quindi avvitare il vetro (7).
• Collegare la spina alla presa di rete (8).

Italiano

 RINA PT 100  rev. 0



EINBAUANLEITUNG

Stellen Sie sicher, dass es keine Netzspannung vor der Installation des Gerätes.

• Die Mutter (4) und die Kunststoffscheibe (3) der Gewindestange (1).
• Bringen Sie die Gewindestange (1) die Basis Glas (2) befestigen Sie sie mit der 

Kunststoffscheibe (3) und Mutter (4).
• Das Leuchtmittel (5) auf der Fassung (6)befestigen, danach das Glas aufschrau-

ben (7).
• Den Stecken an den Netzstrom anschliessen (8).

Deutsch

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION

Avant de procéder à l’installation de l’appareil s’assurer qu’il n’y ait pas de tension 
de réseau.

• Dévisser l’écrou (4) et la rondelle de plastique (3) de la tige filetée (1).
• Attacher la tige filetée (1) du verre de base (2) en le fixant à la rondelle de plasti-

que (3) et l’écrou (4).
• Placer l’ampoule (5) dans la douille (6) puis visser le verre (7).
• Brancher la fiche à la prise de courrant (8).

Français

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει τάση ρεύματος πριν από την 
εγκατάσταση της μονάδας.
• Ξεβιδώστε το παξιμάδι (4) και η πλαστική ροδέλα (3) του ράβδο 

(1).
• Συνδέστε την ράβδο (1) το γυαλί βάση (2), εξασφαλίζοντας με την 

πλαστική ροδέλα (3) και το παξιμάδι (4).
• Βάλτε τη λάμπα (5) στο ντουί (6) και βιδώστε το γυαλί (7).
• Ενώστε το βύσμα ή κλέμα με την ηλεκτρική παροχή (8).

Eλληνικά

ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ
Убедитесь, что нет никакого напряжения сети перед установкой 
устройства.
• Отвинтите гайку (4) и пластиковые шайбы (3) резьбой (1).
• Прикрепите резьбой (1) базового стекла (2), закрепив его с 

пластиковой шайбой (3) и гайку (4).
• Вставить лампочку (5) в цоколи (6), а затем прикрутить стекло 

(7).
• Вставить вилку в розетку (8).

Pусский
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